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See the notice on TED website

605208-2026 - Mededinging
Bulgarije – Voeding, dranken, tabak en aanverwante producten – „Доставка на хранителни 
продукти и изделия чрез периодични заявки и ежедневна доставка на хляб за нуждите на 
Домашен социален патронаж в община Долни Дъбник”
OJ S 169/2026 02/09/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: ОБЩИНА ДОЛНИ ДЪБНИК
E-mail: nevena1701@mail.bg
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Доставка на хранителни продукти и изделия чрез периодични заявки и ежедневна 
доставка на хляб за нуждите на Домашен социален патронаж в община Долни Дъбник”
Beschrijving: Доставките на хранителните продукти и изделия ще са периодични, по 
предварителна заявка и ще се извършват до франко складовете на кухните на Домашен 
социален патронаж в Община Долни Дъбник, които се намират на следните адреси: 
Кухня Долни Дъбник, на адрес: гр. Долни Дъбник, ул. „Ген. Ганецки” № 2 Кухня Садовец, 
на адрес: с. Садовец, Община Долни Дъбник, ул. „Стефан Караджа” № 14. Доставката 
на хляб ще се извършва ежедневно. Видове хранителни продукти по групи: I. Група А – 
„Мляко и млечните продукти“ II. Група Б - „Млечни аналози-имитиращи продукти, 
съдържащи в състава си мляко“ III. Група В - "Месо и месни продукти" IV. Група Г - 
"Риба, рибни продукти и други морски продукти" V. Група Д - "Яйца и яйчни продукти" VI. 
Група Е - "Масла и мазнини" VII. Група Ж - "Зърнено-житни храни и храни на зърнена 
основа" VIII. Група З - "Печива" IX. Група И - "Варива" X. Група К - "Зеленчуци - сурови, 
сготвени, консервирани, замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове" XI. 
Група Л - "Плодове - пресни, замразени, изсушени, консервирани, под формата на 
нектари и плодови сокове, конфитюри, мармалади, желета и компоти" XII. Група Н - 
"Захар, захарни и шоколадови изделия, мед, трапезни подсладители" XIII. Група О - 
"Соли, подправки и продукти за подправяне" XIV. Група Т - "Вино" XV. Група Х- 
"Консерви" В съответствие с Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки, Изпълнителят е 
длъжен да доставя заложените в Наредбата минимални задължителни проценти 
биологични хранителни продукти за съответната година. !!!Посочените количества на 
доставените биологични хранителни продукти може да се осигурят с един или с няколко 
от видовете продукти, включени в Списъка с биологични хранителни продукти за всяка 
отделна група. Биологичният статус на продуктите се доказва при всяка конкретна 
доставка чрез представяне на валиден сертификат (или копие от него) за биологично 
производство, издаден съгласно Регламент (ЕС) 2018/848. Подробна информация по 
видове и количества хранителни продукти - съгласно Приложение-Прогнозни количества 
и видове продукти Доставяните хранителни продукти да отговарят на изискванията, 
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регламентирани в европейското и националното законодателство за съответния вид 
хранителен продукт.
Identificatiecode van de procedure: d9e8a7d5-2bde-4c45-ac38-16fa8eb599b2
Interne identificatiecode: 556283
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Всички правила за провеждане на процедурата 
могат да бъдат намерени в Закона за обществените поръчки и в правилника за неговото 
прилагане.

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 15000000 Voeding, dranken, tabak en aanverwante producten

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Кухня Долни Дъбник, на адрес: гр. Долни Дъбник, ул. „Ген. Ганецки” № 2 
Кухня Садовец, на адрес: с. Садовец, Община Долни Дъбник, ул. „Стефан Караджа” № 
14. 
Stad: гр. Долни Дъбник с. Садовец
Postcode: пк Долни Дъбник-5870 пк с. Садовец-5896
Onderverdeling land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 400 000,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Настоящото възлагане се провежда по реда на Глава 
единадесета и Глава дванадесета от ЗОП и при условията на чл. 104, ал. 2 от ЗОП.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
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Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
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Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ernstige beroepsfout: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vervalsing van de mededinging: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с 
други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт 
на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Доставка на хранителни продукти и изделия чрез периодични заявки и ежедневна 
доставка на хляб за нуждите на Домашен социален патронаж в община Долни Дъбник”
Beschrijving: I. ГРУПА А - "МЛЯКО И МЛЕЧНИ ПРОДУКТИ" 1. Краве мляко кисело-9 600 
кг 2. Краве мляко прясно UHT-5 000 л. Прогнозно количество биологично краве мляко 
кисело за 24 месеца-1056 кг Прогнозно количество биологично краве мляко прясно UHT 
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за 24 месеца-550 л. II. ГРУПА Б - „МЛЕЧНИ АНАЛОЗИ-ИМИТИРАЩИ ПРОДУКТИ, 
СЪДЪРЖАЩИ В СЪСТАВА СИ МЛЯКО“ 1. Имитиращ сирене продукт със съдържание 
на растителни мазнини-1 180 кг III. ГРУПА В - "МЕСО И МЕСНИ ПРОДУКТИ" 1. Агнешка 
плешка-430 кг 2. Агнешки комплект-1 180 кг 3. Кайма-6 500 кг 4. Карначета от птиче месо-
2 040 кг 5. Кебапчета-840 кг 6. Кренвирши пилешки-650 кг 7. Наденица сурова, свинска-1 
530 кг 8. Наденица варено пушена, "Македонска"-920 кг 9. Пиле-цяло-6 500 кг 10. 
Пилешко бутче-цял блок (включва долно бутче + подбедрица + част от т гръб)-830 кг 11. 
Пилешки бутчета-долни-8 000 кг 12. Пилешка пържола с кожа от бут-930 кг 13. Пилешки 
дробчета-1 300 кг 14. Свинска плешка без кост-6 000 кг 15. Телешко месо за готвене-530 
кг Прогнозно количество биологични продукти за групата за 24 месеца 4 200 кг IV. 
ГРУПА Г - "РИБА, РИБНИ ПРОДУКТИ И ДРУГИ МОРСКИ ХРАНИ" 1. Хек чистен-2 400 кг 
2. Скумрия филе-800 кг V. ГРУПА Д - "ЯЙЦА И ЯЙЧНИ ПРОДУКТИ" 1. Яйца кокоши клас-
85 000 бр. VI. ГРУПА Е - "МАСЛА И МАЗНИНИ" 1. Олио слънчогледово (рафинирано)-6 
900 л. Прогнозно количество биологични продукти за групата за 24 месеца-760 л. VII. 
ГРУПА Ж - "ЗЪРНЕНО-ЖИТНИ ХРАНИ И ХРАНИ НА ЗЪРНЕНО-ЖИТНА ОСНОВА" 
ЗЪРНЕНИ ХРАНИ 1. Пшеница (Жито)-110 кг 2. Ориз (бял) - 2 400 кг ХРАНИ НА 
ЗЪРНЕНА ОСНОВА 1. Пшеничното брашно тип „Бяло“ (тип 500)-2 000 кг 2. Грис-
пшеничен-150 кг 3. Кори за баница-75 кг 4. Юфка-домашна-200 кг 5. Макарони-220 кг 6. 
Фиде пшенично с яйца-940 кг Прогнозно количество биологични продукти за групата за 
24 месеца–671 кг VIII. ГРУПА З - "ПЕЧИВА" 1. Хляб "Добруджа"-10 000 кг 2. Козунак-580 
кг 3. Бисквити-тип закуска–400 кг 4. Галета-250 кг Прогнозно количество биологични 
продукти за групата за 24 месеца-1 236 кг IX. ГРУПА И - "ВАРИВА" 1. Боб зрял-1 600 кг 
2. Леща-1 480 кг Прогнозно количество биологични продукти за групата за 24 месеца-
339 кг X. ГРУПА К - "ЗЕЛЕНЧУЦИ - СУРОВИ, КОНСЕРВИРАНИ, ЗАМРАЗЕНИ, 
ИЗСУШЕНИ, ФЕРМЕНТИРАЛИ, ЗЕЛЕНЧУКОВИ СОКОВЕ" ЗЕЛЕНЧУЦИ - СУРОВИ 1. 
Домати-червени (април-октомври)-1 800 кг 2. Зеле(април-октомври)-3 300 кг 3. Зеле
(ноември-март)-2 000 кг 4. Картофи (април-октомври)-6 600 кг 5. Картофи (ноември-
март) 5 100 кг 6. Краставици (април-октомври)-1 460 кг 7. Лук кромид (април-октомври)-5 
400 кг 8. Лук кромид (ноември-март)-4 000 кг 9. Моркови (април-октомври)-2 300 кг 10. 
Моркови (ноември-март)-1 500 кг 11.Гъби пресни печурки (април-октомври)-520 кг 12. 
Гъби пресни печурки (ноември-март)-450 кг 13. Тиква-1 100 кг 14. Тиквички (април-
октомври)-940 кг 15. Чесън стар - глави (април-октомври)-75 кг 16. Чесън стар - глави 
(ноември-март)-55 - кг 17. Чушки (сладки пиперки) зелени (април-октомври)-2 320 кг 
ЗЕЛЕНЧУЦИ - КОНСЕРВИРАНИ, ЗАМРАЗЕНИ 1. Грах-2 800 кг 2. Гювеч-620 кг 3. Гювеч-
500 кг 4. Домати консерва-небелени-11 200 кг 5. Доматено пюре със съдържание на 
сухото вещество над 22 % -1 300 кг 6. Доматено пюре със съдържание на сухото 
вещество над 22 % -700 кг 7. Зелен боб -2 200 кг 8. Зелен боб-консерва - 2 860 кг 9. 
Зеленчуков микс - 1 700 кг 10. Кисели краставички - 240 кг 11. Спанак - 700 кг 12. 
Паприкаш - 2 040 кг 13. Червена чушка печена (белена) - 1 500 кг 14. Лютеница - 1 150 кг 
15. Лютеница - 430 кг ХРАНИ НА БАЗАТА НА КАРТОФИ 1. Нишесте - десертно -190 кг 
Прогнозно количество биологични продукти за групата за 24 месеца - 7 596 кг XI. ГРУПА 
Л - "ПЛОДОВЕ - ПРЕСНИ, ЗАМРАЗЕНИ, ИЗСУШЕНИ, КОНСЕРВИРАНИ, ПОД ФОРМАТА 
НА НЕКТАРИ И ПЛОДОВИ СОКОВЕ, КОНФИТЮРИ, МАРМАЛАДИ, ЖЕЛЕТА И 
КОМПОТИ" 1. Мандарина (ноември-март) - 650 кг 2. Конфитюр - 120 кг Прогнозно 
количество биологични продукти за групата за 24 месеца - 85 кг XII. ГРУПА Н - "ЗАХАР, 
ЗАХАРНИ И ШОКОЛАДОВИ ИЗДЕЛИЯ, МЕД, ТРАПЕЗНИ ПОДСЛАДИТЕЛИ" 1. 
Рафинирана бяла захар - 1 200 кг 2. Захар бяла пудра - 120 кг Прогнозно количество 
биологични продукти за групата за 24 месеца - 145 кг XIII. ГРУПА О - "СОЛИ, 
ПОДПРАВКИ И ПРОДУКТИ ЗА ПОДПРАВЯНЕ" 1. Сол-йодирана готварска - 1 560 кг 2. 
Оцет Винен - 320 л. 3. Ванилия на прах - 10 кг 4. Дафинов лист - 5 кг 5. Девесил - 15 кг 6. 
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Джоджен-сух - 10 кг 7. Канела - 2,0 кг 8. Кимион - 6,0 кг 9. Копър-сух - 32 кг 10. Лимонена 
киселина - 25 кг 11. Магданоз-сух - 72 кг 12. Целина-суха - 37 кг 13. Червен пипер - 180 кг 
14. Черен пипер-млян - 61 кг 15. Черен пипер-зърна - 8 кг 16. Чесън на прах - 5 кг 17. 
Чубрица-суха - 60 кг XIV. Група Т - "Вино" 1. Бяло вино за готвене-30 л. 2. Червено вино 
за готвене-90 л. XV. Група Х - "Консерви" 1. Телешко в собствен сос-425 кг 2. Русенско 
варено-425 кг 3. Кюфтета в бял сос-425 кг Заложените количества биологични 
хранителни продукти са изчислени за период от 2 години - 2027 г. (5 % от общото 
количество на доставки на храни и напитки от всяка от групите, изброени в Списъка с 
биологични хранителни продукти ) и 2028 г. (6 % от общото количество на доставки на 
храни и напитки от всяка от групите, изброени в Списъка с биологични хранителни 
продукти), заложените в Наредба№ Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания 
към определени продукти, предмет на обществени поръчки. Реалното количество 
биологични хранителни продукти необходими на възложителя, ще се изчисляват в 
процеса на изпълнение на договора за възлагане на обществената поръчка на база 
реално доставените хранителни продукти и на база заложения в Наредбата процент за 
съответната година
Interne identificatiecode: 556283

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 15000000 Voeding, dranken, tabak en aanverwante producten
Opties: 
Beschrijving van de opties: В случай, че към момента на изтичане на периода за доставка 
на хранителни продукти ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ няма сключен договор с нов доставчик, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право едностранно да удължи срока за доставка на хранителни 
продукти по настоящия договор с до 3 месеца. Страните уреждат отношенията си във 
връзка с удължаването на срока в отделно писмено споразумение към Договора, 
сключено на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Прогнозна стойност на доставените 
хранителни продукти при евентуално удължаване на срока за доставка с 3 месеца – 45 
000,00 евро (четиридесет и пет хиляди евро) без включен ДДС , като същата е включена 
в прогнозната стойност на обществената поръчка.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Кухня Долни Дъбник, на адрес: гр. Долни Дъбник, ул. „Ген. Ганецки” № 2 
Кухня Садовец, на адрес: с. Садовец, Община Долни Дъбник, ул. „Стефан Караджа” № 
14. 
Stad: гр. Долни Дъбник с. Садовец
Postcode: пк Долни Дъбник-5870 пк с. Садовец-5896
Onderverdeling land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 24 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 400 000,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
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Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Niet vereist
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: Преди сключване на договора за възлагане на настоящата 
обществена поръчка, участникът определен за изпълнител, следва да представи 
Гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в размер на 5% (пет на сто) от 
прогнозната стойност на договора, посочена в чл. 2, ал. 1, т. 1 от същия без ДДС 
(прогнозна стойност на доставените хранителни продукти за период от 24 месеца без да 
се включва прогнозна стойност на доставените хранителни продукти при евентуално 
удължаване на срока за доставка с 3 месеца). Договорът който ще се сключи с избрания 
изпълнител ще се сключи за прогнозната стойност на поръчката, тъй като стойността му 
не може да бъде предварително определена, поради възможни промени в количеството 
на доставените хранителни продукти и/или на техните цени, които биха могли да 
настъпят за срока на договора.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: Възложителят е заложил изисквания за доставка на храни, произведени в 
рамките на биологично производство. В съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 
2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно 
биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De preventie en bestrijding van verontreiniging
Criteria groene overheidsopdrachten: EU-criteria voor groene overheidsopdrachten
Criteria groene overheidsopdrachten: Nationale criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът да притежава Удостоверение за 
регистрация на обект за производство, преработка и/ или дистрибуция на храни 
(производство и/или търговия с храни) по чл. 23, ал. 1 от Закона за храните (обн. ДВ, бр. 
52/2020 г.) или § 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020 г.) във връзка с чл.12 от ЗХ (отм.). 
Удостоверението следва да бъде издадено на името на участника от съответния 
компетентен орган по местонахождение на обекта. Обектът да е вписан в регистъра по 
чл. 24, ал. 1 от ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020 г.) или § 5 от ПЗР на ЗХ (обн. ДВ, бр. 52/2020 г.), 
във вр. с чл.14 от ЗХ (отм.) на името на участника. За чуждестранни участници – 
наличие на вписване в аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата 
членка, в която са установени или на друга държава – страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. При участие на обединения, се прилагат 
разпоредбите на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. По отношение на подизпълнителите се прилагат 
разпоредбите на чл.66, ал.2 от ЗОП. Доказване в случаите на чл. 67, ал. 5 и на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП Съгласно чл. 24, ал. 1 от Закона за храните Българската агенция по 
безопасност на храните поддържа на интернет страницата си публичен национален 
регистър на бизнес операторите, обектите за производство, преработка и/или 
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дистрибуция на храни. В тази връзка, за възложителите възниква задължение за 
прилагане на чл. 67, ал. 8 от ЗОП и на чл.112, ал. 9, т. 2 от ЗОП, които забраняват 
изискване на документи, до които възложителят има достъп по служебен път или чрез 
публичен регистър (прилага се и при участници обединения и подизпълнители). По 
отношение на чуждестранните участници, в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
изискването за годност (правоспособност) се доказва със заверено копие на валиден 
еквивалентен документ/и, или декларация или удостоверение, издаден/и от 
компетентен орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, доказващи 
вписването на участника в съответен регистър на тази държава. Документът
/документите задължително трябва да е/са придружен/и с превод на български език, 
извършен от заклет преводач. По отношение на чуждестранните участници, в случаите 
на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, изискването за годност (правоспособност) се доказва със 
заверено копие на валиден еквивалентен документ/и, или декларация или 
удостоверение, издаден/и от компетентен орган на държава - членка на Европейския 
съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, доказващи вписването на участника в съответен регистър на тази 
държава (документът/документите задължително трябва да е/са придружен/и с превод 
на български език, извършен от заклет преводач), освен ако за изпълнението на 
дейностите, предмет на поръчката се изисква задължителна регистрация, съгласно 
законодателството на Република България. Във връзка с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, в 
случай, че избраният за изпълнител участник е чуждестранно лице и за изпълнението 
на дейностите, предмет на поръчката се изисква задължителна регистрация, съгласно 
законодателството на Република България и същият няма изискващата се регистрация, 
то той следва да я направи, и да представи документ, доказващ регистрацията преди 
сключване на договора.

Criterium: Gereedschappen, installaties of technische uitrusting
Beschrijving van het selectiecriterium: За изпълнение на настоящата обществена поръчка, 
участниците трябва да имат на разположение минимум следното техническо 
оборудване за изпълнение на поръчката (осн. чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП):  За 
транспортирането на храни, попадащи в обхвата на чл. 50, ал. 1 и ал. 2 от Закона за 
храните, а именно транспортиране на храни, попадащи в обхвата на Приложение III към 
Регламент (ЕО) № 853/2004 и транспортиране на брашно, хляб, хлебни и сладкарски 
изделия, участниците следва да разполагат с превозни средства, регистрирани от 
съответния компетентен орган, обозначени и вписани в регистъра по чл. 24, ал. 1 от 
Закона за храните. Допустимо е участниците да разполагат с едно превозно средство, 
регистрирано за транспортирането на всички от посочените по-горе групи храни, или да 
разполагат с няколко превозни средства, покриващи горното изискване, всяко от които е 
регистрирано за транспортирането на една или няколко от посочените групи храни. 
Регистрацията на предложените от участника превозни средства (едно или няколко) 
следва да покрива всички храни, попадащи едновременно в обхвата на поръчката и в 
обхвата на изискванията на чл. 50, ал. 1 и ал. 2 от Закона за храните. Съгласно чл. 50, 
ал. 3 от Закона за храните, изискванията на чл. 50, ал. 1 и 2 от същия не се прилагат за 
бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на 
Европейския съюз. В тази връзка участниците чуждестранни лица следва да разполагат 
с превозни средства, които съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен отговарят на изискванията за транспортиране на храни, 
попадащи в обхвата на Приложение III към Регламент (ЕО) № 853/2004 и 
транспортиране на брашно, хляб, хлебни и сладкарски изделия, и които ще бъдат 
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използвани за изпълнение на поръчката (в случай, че такива изисквания са заложени в 
съответното законодателство). Възложителят не поставя изискване за наличие на 
определен брой превозни средства. Всеки участник по своя преценка следва да 
определи броя на превозните средства, които ще предложи/включи за/при 
изпълнението на дейностите, предмет на поръчката. При участие на обединения, се 
прилагат разпоредбите на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. По отношение на подизпълнителите се 
прилагат разпоредбите на чл.66, ал.2 от ЗОП. По отношение на третите лица се 
прилагат разпоредбите на чл. 65, ал. 4 от ЗОП. Доказване в случаите на чл. 67, ал. 5 и 
на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП На основание чл.64, ал.1, т.9 от ЗОП изискването се 
доказва с Декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката (важи и за участници-
обединения, участници-чуждестранни лица, подизпълнители и трети лица). По 
отношение на чуждестранните участници, в случаите на чл. 67, ал. 5 и на чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, изискването се доказва с декларация за превозните средства, които ще 
бъдат използвани за изпълнение на поръчката, и които съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен отговарят на изискванията за 
транспортиране на храни, попадащи в обхвата на Приложение III към Регламент (ЕО) № 
853/2004 и транспортиране на брашно, хляб, хлебни и сладкарски изделия (в случай, че 
такива изисквания са заложени в съответното законодателство).

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Най-ниска цена
Beschrijving: Класирането на участниците се извършва на база най-ниска предложена 
обща цена за изпълнение на поръчката.
Beschrijving van de methode die moet worden gebruikt als de weging niet aan de hand van 
criteria kan worden uitgedrukt: Ако класирането не може да бъде направено по посочения 
критерий, класирането на допуснатите участници ще се извърши в съответствие с чл. 
58, ал. 3 от Правилника за прилагане на Закона за обществените поръчки.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/556283
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/556283
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 07/10/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd

https://app.eop.bg/today/556283
https://app.eop.bg/today/556283
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Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Възложителят сключва с 
определения изпълнител писмен договор за обществена поръчка, при условие, че при 
подписване на договора определеният изпълнител: 1. представи документи по чл. 58 от 
ЗОП, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от обществената 
поръчка, както и документи за съответствието с поставените критерии за подбор, 
включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива; 2. представи 
определената гаранция за изпълнение на договора. 3. В случай, че определеният за 
изпълнител участник е неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически 
лица се прилага чл. 70 ППЗОП. 4. В случай, че за изпълнението на дейностите, предмет 
на поръчката се изисква задължителна регистрация, съгласно законодателството на 
Република България и избраният изпълнител-чуждестранно лице няма изискващата се 
регистрация, то същият следва да я направи, и да представи документ, доказващ 
регистрацията преди сключване на договора.
Een geheimhoudingsovereenkomst is vereist: neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: Условията и начина на плащане са уредени в проекта на договор към 
настоящата обществена поръчка.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep:  Всяко решение на възложителя в настоящата 
процедура за възлагане на обществената поръчка до сключването на договора подлежи 
на обжалване относно неговата законосъобразност.  Обжалването се извършва по реда 
на глава двадесет и седма „Производство по обжалване” от ЗОП.  Решенията се 
обжалват пред Комисията за защита на конкуренцията относно тяхната 
законосъобразност, включително за наличие на дискриминационни, икономически, 
финансови, технически или квалификационни изисквания в обявлението, 
документацията или във всеки друг документ, свързан с процедурата.  Не подлежат на 
обжалване решенията за откриване на процедурата в частта относно мотивите за 
невъзможността за разделяне на предмета на поръчката на обособени позиции.  
Жалбата се подава в сроковете по чл. 197 от ЗОП, от заинтересованите лица по 
смисъла на разпоредбата на чл. 198 от ЗОП до Комисията за защита на конкуренцията с 
копие до Възложителя. Решението за откриване на процедурата подлежи на обжалване 
пред Комисията за защита на конкуренцията по реда на Закона за обществените 
поръчки (ЗОП). На основание чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП жалба може да се подава в 10-
дневен срок след изтичането на срока по чл. 179 от ЗОП. Жалбата се подава до 
Комисията за защита на конкуренцията с копие до възложителя.



605208-2026 Page 11/12

Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: ОБЩИНА 
ДОЛНИ ДЪБНИК
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken: ОБЩИНА ДОЛНИ 
ДЪБНИК
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: ОБЩИНА ДОЛНИ ДЪБНИК
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: ОБЩИНА ДОЛНИ ДЪБНИК

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: ОБЩИНА ДОЛНИ ДЪБНИК
Registratienummer: 000413732
Postadres: ул. Христо Янчев №59
Stad: гр.Долни Дъбник
Postcode: 5870
Onderverdeling land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Невена Георгиева Воденичарова
E-mail: nevena1701@mail.bg
Telefoon: +35965142445
Internetadres: https://dolnidabnik.egov.bg/
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/2467
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging
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Identificatiecode/versie van de aankondiging: d40033f0-da9f-4556-8dc6-ad1ec011834b  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 01/09/2026 15:33:04 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 605208-2026
Nummer uitgave PB S: 169/2026
Datum van bekendmaking: 02/09/2026
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